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Ս. ԳՐԻԳՈՐ

ՁԵՌՆԱԴՐՈՒԹԵԱՆ

(Շար. տե՞ս <<Բազմավէպ>>,

Ս. ԳՐԻԳՈՐ ԼՈՒՍԱՒՈՐՉԻ

ՆՈՐԱԳԻՒՏ ՎԱՐՔԸ

1946ին, Որոֆ. Կարիթ հրատարակեց

Ս. Գրիգոր ուսաւորչի յունարէն վարք

քասին հայ բանասիրութեանմը65, որուն
Ներսէս Ակինեան անդրա=մէջ միայն

«խօսականով եւ յօդուածով
դարձաւ

Սակայն
գր

այս վարքը՝ այնու որ о=
մը66:

մըն էր Ս. Գրիգոր Լուսա-
տար աղբիս

արժանի էր ուշադրութեան,
ւորչի մասի

որ հրատարակող հեղինակը
մանաւանդ ուսումնասիրութեամբ ճոխա-
ընդարձակ իր հրատարակութիւնը, եւ
ցուցած էր

իստեւ որոշ եզրակացութիւննե-
հասած էր հետաքրքրական են թէ՛ Ս.
րու, որոն եւ թէ Ագաթանգեղոսի
Գրիգորի արքին

Garitte, Documents pour I'etude
65. Gerard d'Agathange. Citta del Vatica-

du livi Apost. Vaticana, 1946, 80, pgg.
no, Bill

447 (Studi е testi 127).
XVIII է

Ն. Ակինեան, Հանդո Ամս. ԿԱ (1947),
66- Գրխ. Հ ԵՐ Ակինեան, Արտաշիր Բաբականի

էջ 477 ունարէն Ագաթանգեղոսի մէջ եւ Ս.
վեպը

Զ Մ Ա Վ Է Պ
ՀԱՆԴԻՍԱՐԱՆ

ԳՐԱԿԱՆ ԳԻՏԱԿԱՆ ԲԱՐՈՅԱԿԱՆ

A M A Е В
annee, 1959, N. 11 - 12 Nopembre - Decembre

ԼՈՒՍԱՒՈՐՉԻ

ԹՈՒԱԿԱՆԸ ԵՒ ՊԱՐԱԳԱՆԵՐԸ

1959, թ. 6-8, էջ 129)

գործին նկատմամբ: Մեր հարցին քննու-
թեան համար այս նոր աղբիւրը իր բերած
նորութիւններով կարեւոր է, եւ կրնամ
ըսել՝ թէ վճռական դեր ունի. այս իսկ
պատճառով պէտք ենք անդրադառնալ ա=
նոր վրայ, նախ քան մեր նիւթին մէջ
մտնելը:

թէեւ Կարիթեան հրատարակութեան

բերած նորութիւնները պատմականօրէն
ծանօթ էին՝ Ս. Գրիգորի արաբերէն վար-
քէն, զոր Ն. Մառ գտած էր 1902ին եւ
հրատարակած 1905ին67, սակայն Մառի
ենթադրութիւնները՝ անոր գրութեան
ժամանակին եւ հեղինակին նկատմամբ՝
մեծ մասով կը տկարացնէին արժէքը, եւ
գուցէ այդ իսկ պատճառով՝ նկատի առ-
նուած չէ պատմագէտներէն: Պրոֆ, Կա-

Գրիզորի նորագիւտ յունարէն վարքը. Հանգ.
Ամս, ԿԱ (1947), էջ 567-581:

67. Մկրտութիւն Հայոց, Վրաց, Աբխազաց եւ Ա-
լանաց ի սուրբ Գրիգորէ, ի ռուս հրատարաւ
կութենէ կատարելոյ ըստ արաբերէն օրինակի,
յուսուցչապետէ Ն. Մառ: (Թրդ. ի հայ՝ Յու-
սիկ Արք.) Վաղարչապատ, 1911, էջք Բ4139:

15 - ԲԱԶՍԱՎԷՊ
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րիթի հրատարակած յունարէն վարքը՝
արաբերէնին բնագիրն է: Բայց յունարէն
այս նորագիւտ վարքը կը հերքէ Ն. Մառի
ենթադրութիւնները, ինչպէս զայն հրա-
տարակողը լիով ցոյց տուած է68, եւ ճամ-
բան կը բանայ լաւագոյն կերպով օգտա-
գործելու զայն՝ Ս. Գրիգորի պատմու-
թեան համար:

Ս. Գրիգորի յունարէն վարքը կը սկսի
անմիջապէս սուրբին վկայաբանութեամբ,

կը պատմէ Հռիփսիմեանց նահատակու=
թիւնը, եւ հուսկ՝ Հայոց դարձի պատմու=
թիւնը կընն, ուր մանրամասնօրէն կը նը-
կարագրէ Գրիգորի դէպի Կեսարիա ճամ-
բորդութիւնը, անոր ձեռնադրութեան
պարագաները եւ վերադարձը, կը պատմէ
Տրդատի այցելութիւնը Կոստանդիանոս
կայսեր, է եւ կը վերջացնէ Արիստակէսի
գահակալութեամբ: Յունարէն այս վար-
քը՝ համեմատելով հայերէն Ագաթանգեւ
ղոսի պատմութեան հետ՝ ունի մեծ եւ
կարեւոր տարբերութիւններ, թէ.եւ եր-
կուքն ալ միեւնոյն դէպքերն են որ կը
պատմեն. այնպէս որ կարելի չէ ըսել՝ թէ
մէկը միւսին թարգմանութիւնն ըլլայ:
Այսպէս, յունարէն վարքին մէջ, Ս. Գրի-
գորի վկայաբանութիւնը շատ համառօտ
է՝ նկատմամբ հայերէնին, որ երկար նը-
կարագրութիւններով եւ աղօթքներով կը
ճոխանայ. նմանապէս Հռիփսիմեանց նա-
հատակութեան պատմութիւնը աւելի հաւ
մառօտ է յունարէն վարքին մէջ: Բայց
Հայոց դարձի պատմութեան մասին մէջ՝
յունարէն վարքը աւելի ճոխ է եւ մանրա-
մասնութիւններով լեցուն. մանաւանդ
Գրիգորի դէպի Կեսարիա ճամբորդութեան
նկարագրութեան մէջ, ուր յունարէն վար-
քին տուած մանրամասնութիւնները՝ դէպ-
քերուն ծանօթ հեղինակ մը կը յայտնեն,
մինչ հայերէնը համ առօտած եւ կամ ընդ--
հանուր բացատրութիւններով գոհացած
է: Ահա այս մասին մէջ է որ յունարէն
վարքը նորութիւններ կը բերէ հայերէն
Ագաթանգեղոսի պատմութեան վրայ, եւ

ՊԵՏ ԿԱՆ

68- Կարիթ, անդ, էջ 39
GOP

ցոյց կու տայ որ հոն պահուած է հարաւ
զատ պատմութիւնը, ինչպէս պիտի տես-
նենք քիչ վերջ:

Յունարէն վարքն ալ, Պրոֆ. Կարիթի
ուսումնասիրութեան համաձայն, թարդ-
մանութիւն մըն է՝ հայերէն բնագրի մը
վրայէն կատարուած, իսկ թարգմանիչը
յոյն մըն է, անտեղեակ հայերէն լեզուի
նրբութիւններուն: Այսպէս, «յարգելի հեւ
դինակը բազմաթիւ վկայութիւններով կը
ցուցնէ յունարէն վարքին մէջ գոյութիւն
ունեցող հայաբանութիւններ69 օրինակի
համար յիշենք որ աղօթս առնեմ եւ ի խըն-

դիր լինիմ ասացուածքները թարգման-
ուած են ստրկօրէն եւ յունարէնի բոլորու

վին խորթ ձեւերով. rpoodyery,
Նմանապէս յատուկ

անուններու տառադարձութիւնները եղած
չեն յունական ձեւերու համաձայն, այլ կը
պատկերացնեն հայերէն ձեւերը. երկու
պարագաներու մէջ, թարդմանիչը սեռաւ
կան հոլովները իբր ուղղական առած՝
կրկին սեռականի վերածած է, Moxcoov.
Torooov. (Մոկաց, Տայոց), ինչ որ
յայտնի կը ցուցնէ թէ օտար մըն էր հա-
յերէն լեզուին հանդէպ:

Արդ, նկատած որ յունարէն այս վար-

քը և մեր Ագաթանգեղոսի պատմութեան

բաղդատմամբ ունի կարեւոր տարբերու-
թիւններ, եւ երկրորդ որ յունարէն վար-
քը թարգմանութիւն մըն է հայերէն բնա-
գրի մը, պէտք է եզրակացնել թէ գոյու=
թիւն ունեցած է Ագաթանգեղոսի պատ-
մութեան տարբեր խմբագրութիւն մը,
որմէ թարգմանուած է յունարէնը:

Պատմական արժէքը եւ ժամանակը

Մեր հարցին քննութեան համար կարեւ

ւոր է անդրադառնալ յունարէն վարքին

պատմական արժէքին վրայ, որովհետեւ,

ինչպէս ըսինք, Ն. Մառ որ ծանօթ էր
անոր՝ արաբերէն վարքին ճամբով, շատ
նսեմացուցած էր անոր արժէքը, նկատե-

>, Կարիթ, անդ, էջ 246-260 :
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լով ղայն Է... դարու խմբագրութիւն մը:
Տեսնենք անոր ենթադրութիւնները:

1. Ն. Մառ իր գտած արաբերէն
վարքին հրատարակութեան առթիւ՝ Ագա-
թանգեղոսի պատմութեան կազմութեան
շուրջ, յայտնած է հետեւեալ գաղափարը,

որ գիտնականներու մօտ երկար ատեն ըն=
դունելութիւն գտած էր:

ա) Ս. Գրիգորի մասին եղած նախնա=

կան խմբագրութիւն մը, Դ. դարու յու=
նասէր ուղղափառի մը կողմէ կազմուած,
եւ հեղինակը՝ թերեւս Ագաթանգեղոս

կամ Մեսրոպ Տարօնեցին եղած է: Այս
խմբագրութիւնը մեզի չէ հասած: Թարգ-
մանուած ըլլալու է յունարէնի եւ անկէ՝
օգտուած գուցէ Գէորգ, արաբներու եւ
պիսկոպոսը, 714ին в

բ) Երկրորդ խմբագրութիւն մը ձեւա-

ցած է Է-Ը: դարերուն, զոր Ն. Մառ կը
կոչէ Քաղկեդոնական խմբագրութիւն,
որովհետեւ կը համարի՝ թէ հեղինակը

կամ խմբագիրը Տայոց գաւառէն հայ
քաղկեդոնական մը եղած է: Այս խմբա-
գրութիւնը մնացած է յունարէնի վրայէն
թարգմանուած արաբերէն վարքին մէջ,
զոր ինք գտած ու հրատարակած է: Մառ

կը համարի որ անոր վրացերէն թարգմա-

նութիւնն ալ գոյութիւն ունենալու է:
գ) Հուսկ երրորդ խմբագրութիւն մը,

կազմուած Ը. դարուն, որ է այժմեան մեր

ունեցած Ադաթանգեղոսի հայերէն պատ=

մութիւնը, զոր ինք ազգային խմբագրու-

թիւն կը կոչէ, Ասոր յունարէն թարգմա-
է Լաւ

նութիւնն ալ կայ եւ հրատարակած

կարտ70:

Պրոֆ, Կարիթի գտած ու հրատաւ

րակած յունարէն վարքը կը համապա-

տասխանէ Ն. Մառի Բ. կամ Քաղկեդու

նական կոչած խմբագրութեան, որովհեւ

տեւ անոր գտած արաբերէն վարքին յոււ
նարէն բնագիրն է սա: Սակայն կրնայ

հարց դրուիլ, թէ քննելով լունարէն
եզրակացու-

վար-

քը .կարելի՞ է մնալ Մառի

70. Մկրտութիւն Հայոց: Անդ, էջ 1273

թիւններուն վրայ. այսինքն՝ համարիլ թէ
ան կաղմուած ըլլայ Է-Ը. դարերուն, Տաւ
յոց գաւառի մէջ՝ հայ քաղկեդոնականէ
մը: Այս հարցը դրած ու քննած է Պրոֆ.
Կարիթ, եւ լիով փաստած է թէ Մառի
ապացոյցները զուտ երեւակայական են:
Այսպէս, Ն-Մառ խմբագրիչին Տայոց գա-
Լառէն ըլլալը գուշակած է տեղագրական
անուններու վերջաւորութիւններէն, ու
րոնք իբրեւ թէ էթի կամ իթ-ի վրացական
վերջաւորութեամբ կազմուած ըլլային :
Յունարէն բնագիրը ցոյց կու տայ որ Մա-
ռի ենթադրութիւնը հիմնուած է արաբեւ
րէնի սխալ ընթերցումներու ենթադրեալ
ուղղումներուն վրայ: Խմբագրիչին քաղ
կեդոնական ըլլալուն ի նպաստ բերած բու
լոր փաստերը չնչին են, եւ եթէ ապացոյ=
ցի ոյժ ունենային՝ պէտք էին փաստել որ
ազգային կոչուած խմբագրութիւնն ալ
քաղկեդոնականէ մը կազմուած է, ինչ որ
Մառի մտածութեան ու ենթադրութեան
ճիշտ հակառակն է: Իսկ ամանակի տեւ
սակէտէն ալ՝ Մառի ենթադրութիւնը շատ
անյաջող վասնզի Պրոֆ Կարիթ նկաւ
տել տուած է որ մեր այժմեան Ագաթան-
գեղոսի հայերէն պատմութիւնը, Մառի
համաձայն կազմուած Ը. դարուն, արդէն
ծանօթ է Զ. դարուն ակիզբը. որովհետեւ
<<Կնիք հաւատոյ>> կոչուած հաւաքածոյին
մէջ երկար մէջբերումներ կան անկէ:
Ուստի զայն կանխող խմբագրութիւնը
պէտք էր աւելի կանուխ ըլլար : Պրոֆ.
Կարիթ, որ Մառի ենթադրութիւնները
լաւ մաղէ անցուցած է, կ՝եզրակացնէ.
<<Արաբերէն վարքին խմբագրութեան ծա-
գումը գտնելու համար Ն. Մառ ստեղ-
ծած է շատ հանճարեղ դրութիւն մը, ի
յառաջագունէ ընդունելի, ուր ամէն ինչ
լաւ շաղկապուած է. բայց միակ պակաւ
սութիւնը ան է որ բոլորովին պարապի
վրայ հիմնուած է>>71:

3. Ադաթանգեղոսի կազմաւորման
շուրջ Հ. Ներսէս Ակինեան ալ յայտնած է
իր կարծիքը, որ աւելի ուղիղ եւ հաւա_

71. Կարիթ, անդ, էջ 350:
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նական կը թուի ըլլալ: Մեծարգոյ Հայրը
կը զանազանէ երկու խմբագրութիւններ.
մին Ե. դարուն եղած, իսկ միւսը Զ. դա-
րուն: Ահա իր խօսքերը. <<Ագաթանդեղոսի
մատեանը, ինչպէս ուշադիր ընթերցումը
զգալ կու տայ, երկու խմբագիրներու
գործ է. այսինքն՝ Գրիգորի պատմու-
թիւն, որ դրուած է Ե. դարու կէսին, եւ
Գրիգորի գիրք, որ առաջնոյն հիման վը-
րայ խմբագրուած կամ ընդլայնուած է
Ագաթանգեղոս անունին տակ»72: Ղ. Փար-
պեցի իր թուղթին մէջ կը ճանչնայ Ա.
խմբագրութիւնը: Սակայն մեր այժմեան
Ադաթանգեղոսը Ք. խմբագրութիւնն է,
կեղծուած Զ. դարու սկիզբները, 492էն
վերջ, Ս. Գրիգորի նշխարներու յայտնու=
թեան առիթով, հռոմէական Հայաստանի
մէջ: Այս խմբագրութեան ամանակը ու
րոշելու համար Հ. Ակինեան հետեւեալ
կռուանները կը գտնէ73.

ա)Հեղինակը օգտագործած է Կորիւնի
<<Վարք Մաշթոց>>ի գրութիւնը, որ 442ի
ատենները գրուած է:
բ) Գրիգորի տեսիլը յօրինուած է Վար-

դանանց պատերազմէն վերջ:գ) Ղեւոնդիոսի, Կեսարիոյ մետրապու
լիտի թուղթին հետեւեալ տեղիքը, << Եւ
հաստատեալ կացցէ վկայութ-իւն ի մէջ
երկոցունց կողմանցս, զի պարգեւաբաշ-
խութիւն նորոյ քահանայապետութեանդ
ձերոյդ նահանգիդ առ ի մէնջ կացցէ ան-
շարժ յեկեղեցւոջս Կեսարու, ուստի եւ
հանդերձեցաւ ձեզ պատրաստեալ փրկու--թեան ձեռնադրութիւն. որով անապական
պարգեւք խորհրդոյն ձեզ բաշխիցին վկա_
յեալ աջովդ>>, կ՝ենթադրէ յետ մահուան
Սահակայ ( 439 ) մինչեւ դարուն վերջը
կաթողիկոսներու ձեռնադրութեան խնդի-
րը: Աղաթանգեղոս պաշտպան կը կանգնի
հին սովորութեան. տեսութիւն մը որառաւելապէս Հռոմէական Հայաստանի եւ
պիսկոպոսներու յատուկ ըլլալու է:

72. Ակինեան, Ս. Գրիգոր. Լուսաւորիչ, Հանդ.Ամս. ԿԳ (1949), թ. 4-12 (Մխիթար Տօնա-
դիրք) էջ 44:

Բազմավէպ 1959

դ) Ա. Գուտշմիդի անդրադարձութիւնը
իւրացնելով՝ կ՝օգտագործէ Ագաթանդեւ
ղոսի մէջ Ս. Գրիգորի խօսքերը իր մ արմ-
նոյն մասին՝ թէ Որ բարձրացուցանէ ըզ-
խոնարս իւրով մարդասիրութեամբն
յայն յանսպառ եւ յանվախճան հատուց-
մունսն, յանկէտ եւ յանժամանակ, յան-
թիւ յաւուրն ընտրութեան դարին մտելոյ
եօթներորդին, իբրեւ հանգուցանէ զամե-
նայն վաստակաւորսն իւր եւ պարգեւեսցէ
իւրով մեծութեամբն>>: Հոս կը շեշտուի -
կը յարէ Հ. Ակինեան - բարձրացումն խու
նարհ Գրիգորին. յաւուրն ընտրութեան
դարին մտելոյ եօթներորդին, իբրեւ հան-
գուցանէ զամենայն վաստակաւորսն:
Կակնարկուի Է. դարը Ամին աշխարհի

ըստ Բիւղանդական տոմարին, որ իր ըս-
կիզբն ունի նախ քան ղՔրիստոս 5508 տա-
րի, որով իր Զ. դարն բոլորելով կը մտնէ
Է. դարը, այն է 6000, փրկչական 491
Սեպտեմբերին՝: <<Իբրեւ հանգուցանէ զա--
մենայն վաստակաւորսն» նկատի առնուած
է 491/2 տարին, որ սերտիւ կապ ունի
Գրիգորի նշխարաց յայտնութեան եւ
ի Թորդան ի հանգիստ փոխադրութեան
հետ>>4:

Ս. Գրիգորի նշխարներուն դիւտը տեղի
ունեցած է 492ին, Հռոմէական Հայաստա-

նի մէջ. այդ առիթով, կըսէ Հ. Ակինեան,
կեղծուած է Աղաթանգեղոսի գիրքը, իբր
Գրիգորի գիրք: Բայց ատիկա Մեծ Հայքի

մէջ ծանօթացաւ 602էն վերջ, երբ երկու
բաժինները միացան: Առաջին անգամ Կու
միտաս կաթողիկոսի ձեռքը կը տեսնուի75:

Հ. Ակինեանի այս ենթադրութիւնը ճիշտ
ու հաւանական կը թուի ըլլալ, մանաւանդ
երբ նկատենք՝ որ ներկայիս կան իրապէս
Ադաթանգեղոսի պատմութեան երկու
տարբեր խմբագրութիւններ. հայերէն
խմբագրութեան ժամանակի որոշումին
համար բերուած փաստերն ալ համոզիչ

կը թուին:

73. Անդ, էջ 12-14:
74. Անդ, էջ 114:

Անդ, էջ 19:

1959 Նոյեմբեր-

4. -- Կը մնայ այժմ ստուգել յունարէն
եւ արաբերէն վարքին մէջ երեւցող խըմ-
բագրութեան ժամանակը: Արդեօք կարեւ
լի՞ է իսկոյն հետեւցնել թէ ասոնք կը
պատկանին նախնական խմբագրութեան,

թէ ընդհակառակն հայերէն Ադաթանդե-

ղոսի պատմութենէն վերջ խմբագրուած

ըլլալու են :
Համեմատութիւն մը ընդմէջ երկու խըմ-

բագրութիւններուն՝ մեզ բերաւ այն հա=

մողումին, որ յունարէն վարքին մէջ եւ
րեւցող խմբագրութիւնը աւելի նախնա=

կան ըլլալու է քան հայերէն Ադաթանդեւ

ղոսը. եւ հետեւաբար ան կը համապա-
տասխանէ Հ. Ակինեանի Ա. խմբագրու=
թեան, կազմուած Ե. դարուն: Վասնզի

բոլոր այն նշանները զո՛րս Հ. Ակինեան

բերած է Բ, խմբագրութեան կամ հայե-

րէն Ագաթանդեղոսի ժամանակը որոշելու

համար՝ բացակայ են յունարէն վարքին

մէջ: Այսպէս.
- ա) Յունարէն վարքին մէջ բոլորովին

բացակայ են Կորիւնի <<Վարք Մաշթոցի>>

գրքէն եղած փոխառութիւնները, որոնք

այնքան առատ են հայերէն Ադաթանգեւ

ղոսի մէջ:
բ) Գրիգորի տեսիլքը շատ համառօտ է

լունարէն վարքին մէջ, եւ թէպէտ կայ

սեւցող ոչխարներու հատուածը, ուր կը
նշմարուի Վարդանանց դէպքին ակնարկը,

սակայն ժամանակի որոշման կողմէն ար-

դելք չէ Ա. խմբագրութեան նախնականու=

թեան:
գ) Ղեւոնդի նամակը՝ ուղղուած Տրդա=

տի, յունարէն վարքին մէջ ալ կայ, ա=

ռանց այն պարբերութեան՝ ուր կը տես=

նուի կաթողիկոսական ընտրութիւններու

հարցը:
դ) Հուսկ Ս. Գրիգորի խօսքը իր մարմ=

նին մասին՝ թէ <<Յաւուր ընտրութեան

դարին մտելոյ եօթներորդի, իբրեւ հան=

զուցանէ ղամենայն վաստակաւորս>>, ուր

կը նչմարէ Հ. Ակինեան անոր նշխարներու

գիւտի եւ փոխադրութեան ակնարկը, բա-

ցակայ է յունարէն վարքին մէջ:
թէ

Հետեւաբար կրնանք եղրակացնել՝
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յունարէն վարքը, որ կ՝ենթադրէ հայերէն
բնադիր մը, չի պատկանիր Բ. խմբագրու-
թեան, այլ աւելի_ նախնական խմբագրու-
թիւն մը ըլլալու է: Բ. խմբագրութենէն
վերջ դնելը չի բացատրեր՝ թէ ի՛նչպէս
բացակայ են ճիշտ այն հատուածները,
որոնք Ադաթանգեղոսի ժամանակը կը յե-
տաձգեն մինչեւ Զ. դար: Այսպէս Կորիւ-
նէն եղած յարմարցումները՝ Ագաթանգեւ
ղոսի մէջ՝ յայտնի կը ցուցնեն թէ ուշ ժաւ
մանակի խմբագրի մը գործն է. իսկ այդ
յաւելումներու բացակայութիւնն ալ յայտ-
նի կերպով կ՝ապացուցանէ մեր խմբա-
գրութեան նախնականութիւնը:

Որոշելով յունարէն վարքին ո՛ր խմբաւ
գրութեան պատկանիլը, եւ անոր քիչ թէ
շատ նաեւ ժամանակը, ըստ ինքեան ստու=
գած չենք ըլլար անոր պատմականութիւ-
նը: Սակայն այնու որ ան Ե. դարու խըմ-
բագրութեան կը պատկանի, աւելի վստա=
հութեամբ կրնանք անոր մօտենալ. վա-
սընզի այդ դարու խմբագրողն ալ, շա-
րադրելու համար զայն, ձեռքի տակ ու-
նեցած ըլլալու է պատմական աղբիւրներ:
Արդէն բոլոր բանասէրներն ալ կ ընդունին
թէ Ս. Գրիգորի պատմական վարք մը գու
յութիւն ունեցած է, որ հիմ ծառայած է
յաջորդ խմբագրութիւններու: Ն. Մառ,
ինչպէս տեսանք, կ՝ենթադրէր նախնական
խմբագրութիւն մը, Դ. դարու յունասէր
ուղղափառէ մը գրուած, որ մեզի չէ հա--
սած : Իսկ Հ. Ակինեան, այժմեան Ագա-
թանգեղոսի խմբագրողին համար կըսէ՝
թէ <<Ինք պաշտօնական վաւերաթուղթերէ
օգտուած է. տուած է Տրդատի, Դիոկղեւ
տիանոսի, Ղեւոնդիոսի հրովարտակնե-
ըը>>76: Աբեղեան ալ Ագաթանգեղոսի նախ-
կին խմբագրութեան համար. <<Դա եղել է
Ս. Գրիզորի մի վարք, հաւանօրէն Դ.
դարու մի գործ, մի համառօտ պատմու-
թիւն Ս. Գրիգորի, պատմական արժէք

76: Անդ, էջ
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ունեցող մի երկ, որից օգտուել է հեղի-
նակն իր գործը խմբագրելիս>>7:

Այսօր իսկ ուշադիր ընթերցող մը կան-
դրադառնայ Ագաթանգեղոսի մէջ պատ-
մական եւ վաւերական մասեր. այսպէս,
Ս. Գրիգորի դէպի Կեսարիա ճամբորդու=
թիւնը եւ հոն ձեռնադրութեան նկարաւ
գրութեան անմիջականութիւնը եւ թար-
մութիւնը զգալ կու տան հեղինակին ա+
կանատես ըլլալը: Բայց երբ միեւնոյն
հ ատուածը կարդանք յունարէն նորագիւտ

վարքին մէջ, շատ աւելի զգալի կը դառ-
նայ այդ անմիջականութիւնը. հոն տըր-ուած մանրամասնութիւնները անձերու,
տեղերու եւ երկրորդական համարուած
պարագաներու մասին, յայտնի կը ցուցը-նեն թէ այդ տողերը գրողը ներկայ մը եւ
ականատես մը եղած է:

Արդ, Ադաթանգեղոսի պատմութեան
թէ՛ յառաջաբանին եւ թէ վերջաբանին
մէջ յաճախ կրկնուած գաղափար մը կայ՝թէ հեղինակը ականատես եղած է իր
պատմածներուն, եւ ոչ թէ Ի հին համբա_
լուց տեղեկացեալ: Այս գաղափարը այն-
քան կրկնուած է՝ որ տարակուսիլ կու
տայ ընթերցողին անոր անկեղծութեան
մասին, մանաւանդ երբ արդէն ծանօթ է
նոյն բանաձեւերուն՝ Կորիւնի << Վարք
Մաշթոցի>> գրքէն: Սակայն կարելի չէ
բացարձակօրէն ըսել թէ Ագաթանգեղոսի
խմբագրիչը ուզած ըլլայ յայտնի կերպով
ստել եւ ինքզինքը ականատես ներկայա-
ցընել՝ առանց երբեք եղած ըլլալու: Ան-
շուշտ ան իր աղբիւրին մէջ գտած է բա-ցատրութիւն մը եւ զայն ընդլայնած ուկրկնած է, համաձայնեցնելով՝ իրեն ա-
ռաջնորդ ընտրած Կորիւնի գրքին բանա-
ձեւերուն : Եւ իրապէս, այսօր, ունենալով
յունարէն վարքի նախնական խմբագրու-
թիւնը, կը տեսնենք որ հոն հեղինակը
պարզ բայց յայտնի խօսքերով կը խոստու

77. Աբեղեան Մ. Հայոց հին գրականութեան պատ-մութիւն. Պէյրութ, 1955, Ա. էջ 169-170:78. Կարիթ, անդ, էջ 116:
79. Գո Տէր Մկրտչեան, Ագաթանգեղոսի աղբիւր--

վանի թէ իր պատմածներէն մաս մը տե-
սած է, իսկ ուրիշ մաս մըն ալ լսած է հաւ
ւատարիմ անձերէ: Ահա իր խօսքերը.
Тобто duveypoodupev tots

ouvov Yevopevos,
BeBalo. длой дeEduevog, of

ZaBovtes Yevopevov
дуо%бу evaperov

воовВей moxerelo,
Оеф eadpeotol Yevoue%o.

<<Այս բաները գրեցինք ճշմարտութեամբ,
ոմանց ներկայ եւ ականատես եղած ըլլա-
լով, իսկ ուրիշներ լսելով հաւատարիմ
անձերէ, որպէսզի մեզմէ վերջ եկողները
մեզմէ առնելով բարի եւ առաքինի գոր-
ծերու (յիշատակը)՝ կրթեն իրենք զիրենք
բարեպաշտութեան մէջ. եւ կենդանի Աս-

տուծոյ բարեբանող ըլլան»78:
Այս պարզունակ խօսքերը համեմատելով

այժմեան Ագաթանգեղոսի ճոռոմաբանու=
թիւններուն հետ՝ կը զգանք հարազատու-

թեան շունչը, եւ մեզի կը ներշնչեն հա-
ւատք ընդունելու թէ Ս. Գրիգորի վարքը
գրուած է իսկապէս ականատեսէ մը: Այդ
հարազատ վարքը այժմեան Ագաթանգե-
ղոսին ո՞ր մասերը կը պարունակէր, ըս-
տոյգ կերպով չենք կրնար ըսել. բայց հաւ
ւանօրէն Հայոց դարձի պատմութեան վե-
րաբերեալ մասը իրապէս եղած ըլլալու է
նախնական վարքը Ս. Գրիգորի, որուն
միացուցած են յետոյ անոր վկայաբանու-
թեան եւ Հռիփսիմեանց պատմութեան
մասերը, օգտագործելով նոյն ժամանակ
ծանօթ ուրիշ վկայաբանական գրութիւն=
ներ, ինչպէս են Գուրիասայ եւ Շմաւոնի
վկայաբանութիւնը", Կիրակոսի եւ անոր
մօրը վկայաբանութիւնները* - Սակայն

պատմական կերպով հիմ ծառայած է Տըր-
դատի նամակը՝ ուղղուած Կեսարիոյ Ղե-
Լոնդ եպիսկոպոսին, ուր էականին մէջ կը

պատմուի ինչ որ գիտենք Ս. Գրիգորի

ներից, Յիշատակ դ ատակնքոց Գորիա եւ Շմաւ
լոնի. Վաղարշապատ, 1896, էջք 92:

80- Ակինեան, Վկայաբանութիւն սրբոյն Կիւրղի

(Կիւրակոսի) եւ մօր նորա Աննայի, Հանդ.
Ամս. ԿՐ (1948), էջ 129-155:

չարչարանքներու եւ Հռիփսիմեանց մաւ

սին : Այս խմբագրութիւնը եղած է Ե. դաւ
րուն, Խոսրովի եւ Տրդատի վերաբերեալ
պատմութեան յաւելումներով: Այս խըմ-
բագրութեան ներկայացուցիչ են յունարէն

նորագիւտ վարքը եւ անոր արաբերէն

թարգմանութիւնը, որոնք չեն պարունա=

կեր Տրդատի վերաբերեալ պատմական

մասերը:
Հետեւաբար այժմ մեր ձեռքին տակ ու-

նինք Ս. Գրիգորի հարազատագոյն վարք

մը, որուն կրնանք մօտենալ աւելի վստա-

հութեամբ, եւ օգտագործել զայն՝ Ս.
Գրիգորի ձեռնադրութեան պարագաները

եւ թուականը ստուգելու:

Ս Գրիգորի ճամբորդութիւնը դէպի
Կեսարիա, ըստ յունարէն վարքին.

Ըսինք թէ յունարէն նորագիւտ վարքը

Ս. Գրիգորի դէպի Կեսարիա ճամբորդու=

թիւնը նկարագրելու ատեն՝ շատ աւելի

մանրամասնութիւններ կու տայդ քան հա=

յերէն այժմեան Ադաթանգեղոսի պատ=

մութիւնը: եւ այդ մանրամասնութիւննեւ

րուն մէջ կերեւին հեղինակին ականատես

եղած ըլլալու նշանները: Այդ մանրամաս-

նութիւններէն ոմանք կը ծառայեն նաեւ

ճշտելուՍ Գրիգորի ձեռնադրութեան թը-

ւականը: Ուստի այդ հատուածը քիչ մը

աւելի երկար պիտի մէջբերենք.

<<Իշխանները պատրաստ էին Ս. Գրիգորի

հետ Կեսարիա մեկնելու: Եւ թագաւորը

շատ ընծաներ ու կերակուր տուաւ անոնց՝

որպէսզի ընծաները Պատրիարքին եւ սուրբ

եկեղեցւոյ պաշտօնեաներուն նուիրեն,

ինչպէս նաեւ քաղաքին իշխաններուն իսկ

կերակուրը (պիտի ծառայէր) ճամբու
մէջ: Նմա-

ըն-

թացքին եւ Կեսարիա քաղաքին
հետ գանձեր

նապէս իշխաններն ալ իրենց

եւ ընծաներ առին: քարերով
Ապա ոսկիապատ եւ յարգի

կառքի վրայ
զարդարուած արքայական

եւ վերոյիշեալ
բազմեցուցին Ս. Գրիգորը,

հետ միասին մեկնե-
իշխանները սուրբին

քաղաքը: Արտաւազդ Մա-
ցան Կեսարիա

միկոնէից նահապետը եւ Ամենայն Հայոց
սպարապետը առաջնորդ էր. ան սահմա-
նած էր քանի մը հոգի եւ առջեւէն ղրկած

էր զանոնք՝ որ ամէն քաղաքի եւ գիւղի
մէջ պատրաստեն կերակուրը եւ հարկաւու

րը, վասնզի 30 -000 ձիաւորներ կը հետե-

ւէին իշխաններուն, եւ բազմաթ-իւ հետե=
ւակներ ալ անոնց կը սպասաւորէին:

Բոլոր քաղաքներու մէջ մարդիկ, կիներ
եւ տղաներ լսելով թէ Գրիգոր Քրիստոսի

վկան Կեսարիա կերթայ հովիւ ըլլալու
Հայոց ազգին եւ ժողովուրդին, զոր Աս=

տուծոյ ծանօթութեան դարձուցած է,
ջահերով ընդառաջ կելլէին անոր տեսու=

թեան՝ նմանապէս քահանաներ մեծ խան-
դավառութեամբ սուրբին կու գային՝
զԱստուած օրհնելով եւ փառաւորելով:

Սեբաստացւոց եպիսկոպոսը իր ընտրեալ

կղերին հետ կը յորդորէր սուրբը՝ որ շատ

օրեր մնար իրենց քաղաքին մէջ. իսկ աւ
նոնք պատասխանելով թէ դարձին կը կա--

տարեն (անոնց փափաքը), երկու օր մի=
այն մնացին եւ մեկնեցան Կեսարիա քա-
ղաք:

Եւ համբաւը կը վազէր նախ քան սպա=
սաւորները, որոնք ղրկուած էին հարկաւ

ւորը պատրաստելու իսկ քաղաքներէն եւ
գիւղերէն տեսութեան եկողները կը զար-
մանային լսելով եղածները, եւ գոհու_
թիւն կը մատուցանէին Աստուծոյ որ զա-
նոնք փրկած էր ամպարիշտ կռամոլու=

թենէ:
Արդ երբ մօտեցան Կեսարիոյ՝ պատգաւ

մաւորներ ղրկեցին Ղեւոնդիոս Արքեպիս-

կոպոսին եւ նոյն քաղաքի իշխանին հար-

ցընելու թէ ո՛ւր պէտք էին օթեւանիլ, եւ
շատ ոսկի ղրկեցին ծախսերուն համար =

Իսկ սուրբ Պատրիարքը իմանալով՝ կառա-
վարիչին եւ միւս քաղաքացիներուն հետ
ամէն ինչ ըրին անոնց տեղաւորման հա_

մար: Իշխաններէն իւրաքանչիւրը որոշե-
ցին մեծ տուներու մէջ, իսկ Ս. Գրիգորը
իր նուիրական եպիսկոպոսարանին մէջ
բնակեցուց:

Եւ բոլոր քաղաքացիները, մեծ ու փո-
քրիկ իրենց կիներով ու տղաքներով կա-
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ռավարիչին հետ քաղաքէն դուրս ելան
մինչեւ չորրորդ մղոնացոյց սահմանաքա_
րը՝ ողջունելու համար սուրբը, որ թա-գաւորական կառքէն իջաւ եւ մեծ ուրա-խութեամբ ու ցնծութեամբ քալելով գնաց
քաղաք:

Ու երբ ամէնքը մօտեցան եկեղեցւոյ՝
ընդառաջ ելաւ Ղեւոնդիոս Արքեպիսկու
պոս իր բոլոր երիցապետներով ողջա_գուրուեցաւ Ս. Գրիգորի եւ տասնըվեց իշ-
խաններուն հետ, ապա եպիսկոպոսարան
մտաւ քաղաքացիներով եւ իշխաններով ուաղօթեց. լսեց անոնցմէ ամէն ինչ, եւ սկը_
սաւ սորվեցնել անոնց աստուածածանօ-
թութեան ճամբան: Իշխանները Ս. Գրի-գորի հետ ճաշի բռնեց, իսկ մնացեալը ար=ձակեց որ իւրաքանչիւրին որոշուած տու-
ները երթան:

Ամբողջ քաղաքը ուրախութեան մէջ էրեւ լուսավառութիւն կ*ընէր սուրբին եւժողովրդեան՝ այդպիսի փրկչին համար:
Իսկ (սուրբին) ընտանիքի անդամները եւ
կնոջ ազգականները ու նաեւ որդիները,մեծ ուրախութեամբ մէջտեղ ելան ուսուրբին հետ էին միշտ:

Ղեւոնդիոս Արքեպիսկոպոս պատուի_րակներ ղրկեց իրեն ենթակայ եպիսկու
պոսներուն եւ մետրապոլիտներուն մինչեւ
Բիւթանացւոց Քաղկեդոն - ու երբ հաւաք-
ուեցան եպիսկոպոսներն ու մետրապոլիտ=
ները, թուով քսան հոգի, յանձնեցին Տըր-
դատ թագաւորի նամակը, որ այսպէս կըգրէր.

<< Թագաւոր Մեծ Հայոց Տրդատ, ինծի
կենակից Աշխէն թագուհին եւ իմ քոյրըԽոսրովիդուխտ ու բովանդակ Հայաս-տան, Ձեզի՝ մեր տիրոջ եւ առաջնորդին ,Կապադովկիոյ եպիսկոպոսին եւ բոլոր նը...ւիրեալ կղերին եւ մեծամեծ իշխաններուն
ու բովանդակ քրիստոնեաներուն, շատ սի-
րով եւ խոնարհութեամբ ողջոյն: Հարկ է
պատմել, տեղեկացնել ու բացատրել Ձեզի,ով երանելիներդ , որ կենդանի Աստուծոյ
ձեռքով բժշկութեան առաջնորդեցիք մեզհիւանդներս, Աստուծոյ մեզի հանդէպ
ցոյց տուած մարդասէր դաստիարակու=

Բազմավէպ 1959

թիւնը: Վասնզի պաշարուած էինք ծաւա-
լող մութ ու մառախլապատ ամպերէն, եւ
չէինք կրնար ճանչնալ կենդանի Աստուածն
ու նայիլ Արդարութեան արեգակին, ու

րովհետեւ նախնեաց աւանդութեամբ (ե-
կած) կուռքերու մոլորութ-ււնը պաշարած
էր մեզ. ուստի ամէն անոնք որ մեր կրօն-
քէն չէին՝ ատելի էին մեզի ու կենթ-ար-
կէինք զանոնք չարչարանքի: Իսկ մարդա
սէրն Աստուած ուզելով մեզ դէպի ճշմա-
րիտ ուղին առաջնորդել, սուրբ վկաները
ղրկեց, որպէսզի անոնք ալ. մեր չարու-
թեան համբերելով Քրիստոսի պսակաւ
ւորները ըլլային ու մենք միոյն Աստուծոյ
ծանօթութեան գայինք:

Այս Գրիգորը, որ չուզեց մասնակից ը[-
լալ ամէնէն աղտեղի պաշտամունքի եւ
զոհել կուռքերու, չարչարանքի ենթարկեւ
ցինք. հուսկ պարտուելով անոր համբե-
րութենէն՝ ամենադառն մահուան վճիռ
տուինք ու գուբ նետեցինք, ուր թունաւոր
սողուններ ու գազաններ կային - եւ ուր
երբ ուրիշ չարագործներ նետէինք՝ մեռած
Կ՛ըլլային նախ քան յատակը հասնիլը,
չկարենալով դիմանալ գազաններու հո
տին՝ հազիւ թէ շնչէին անոնք: Իսկ ասի-
կա Աստուծոյ ողորմութեամբ տասնեւհինգ
տարի պահուեցաւ, որպէսզի մեզ ազատէ
Անոր վարդապետութեամբ:

Այլ նաեւ երբ յայտնուեցաւ մեզի նոյն
ինքն Դիոկղետիանոսի նամակով՝ թէ
սուրբ կոյս կիներ Հռոմայեցւոց Դիոկղե-
տիանոս կայսրէն փախած ու Հռոմ մեծ
քաղաքէն եկած են հոս, բռնեցինք եւ չկա-
րենալով համոզել մեր մոլորութեան հե=
տեւելու՝ բազմազան չարչարանքներով
մեռցուցինք:

Հուսկ Քրիստոս ուզելով իր բարկում
թեան ձեռքով դաստիարակել մեզ, զիս
թագաւորս վայրի գազանի փոխակերպեց
յանձնելով նոյն ինքն մեզմէ պաշտուած
դեւերուն - իսկ իշխանները եւ մեր ծառաւ

ները իրենք իրենց մարմինը կուտէին
պատռելով զգեստնին:

Ահա մեզմէ ղրկուած իշխանները, ...որ
պէտք են ընկերանալ նահատակ Գրիգու
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րին, պարզօրէն պիտի պատմեն Ձեզի ա-
մէն բան: Քրոջս տեսիլքին վրայ՝ ասիկա

գուբէն կանչուեցաւ, եւ դուրս ելլելով՝
մեզ բժշկեց տեւող սարսափէն, եւ սորվե-

ցուց մնալ ուղղափառ հաւատքին մէջ ու
ճանչնալ կենդանի Աստուած եւ Որդին ու
Ս: Հոգին:
Ասիկա մեզի հովիւ ընտրեցինք եւ ոչ

մէկ կերպով յաջողեցանք իրագործել.

բայց ինծի, անարժանիս, I
լուսատեսիլ

հրեշտակ մը երեւցաւ, ստիպելով կատաւ

րել այդ բանը, ըսելով թէ իրեն ալ պիտի
երեւնայ՝ որ չհակառակի ըսուածներուն,
եւ պատուիրէ երթալ ձեռնադրութեան
հոն՝ ուր դաստիարակուած էր աստուա_
ծային գրքերով:

Ուստի թախանձագին կը խնդրենք որ
ձեր սրբազան ձեռքերով տաք զինքը մեզի

երէց եւ հովիւ, ու ղրկէք ուղեկից իշխան-
ներուն հետ. Վասնզի մենք այնքան եռանդ

ունեցանք որ կուռքերը փշրեցինք, տա=

ճարները կործանեցինք, եւ ամէն տեղ խա=

չեր կանգնեց Գրիգորիոս վկան եւ եկեղեւ

ցիներ շինելու տեղերը որոշեց :

Ուստի փութացէք շուտով կատարել մեր

խնդրանքը, եւ Ձեր երանութեան աղօթքը՝

սուրբ երէցներով միասին եւ քրիստոսա-

սէր ժողովրդով - մեր վրայ (ըլլայ), որ=

պէսզի մենք հասնինք վախճանին ընդու=

նելով բարերար եւ Փրկիչ Քրիստոսի սուրբ

կնիքն ու շնորհքը եւ համարուինք Ձեր

բանաւոր հօտին մէջ :

Ողջոյն Ձեզի, ով ամեներջանիկդ, եւ

Ձեր սուրբ կղերին եւ փառաւորագոյն իշ-

խաններուն ու բովանդակ ժողովուրդին>>:

ատեն մեծ ուրախութիւն եղաւ Ղե-

ւոնդիոսի
Այն

եւ Կեսարիոյ բոլոր բնակիչնե-

րուն, որոնք կը փութային Գրիգորիոս

եւ իշխանները հոգալու եւ հիւրա-
վկան
սիրելու: (Վերջիններս) ընծաներ բերած

արծաթեղէն զարդեր՝
էին ոսկեղէն ու

Բայց
սուրբ եկեղեցիներու համար:

իւրաքան-
այս

բաները հետերնին առած էին
միայն սուրբ

չիւր իշխան իր տունէն.
նաեւ

ոչ
քաղաքի իշ-

տուներու համար, այլ
բերած էին իրենց սեւ

խաններուն համար
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փական հայրենիքի պատուական ընծա-
ները:

Իսկ Կեսարացիները մեծ ուրախութեան
մէջ էին, որովհետեւ ընդունած էին խոս=
տովանողը, որ այնքան ու այնպիսի մար-
դիկ Աստուծոյ եկեղեցին մտցուցած եւ
կենդանի Աստուծոյ դարձուցած ու կու
րուստէ եւ ունայնութենէն փրկած էր. եւ
որովհետեւ այսպիսի ժողովուրդ մը փըր-
կուած էր Գրիգորի համբերութեամբ եւ
վարդապետութեամբ :

Երբ հաւաքուեցան սուրբ եպիսկոպոս-
ները՝ Ղեւոնդիոս սուրբ Պատրիարքին
հետ գացին եկեղեցին բեմ տարին սուր=
բը, եւ Աւետարանը բանալով՝ դրին Գրի-
գորիոս վկային ու խոստովանողին վրայ.
նմանապէս ամէնքը իրենց սուրբ ձեռքերը

դրին եւ կատարեցին անոր վրայ սովորա-
կան աղօթքը, եւ հագուեցնելով պատմու=
ճանը - որ է շուրջառը) ըսին
<<Արժանի է, Արժանի է, Արժանի է>>. եւ
պատարագ մատուցանելով ( Zertoupyla.),
յետ կարդալու սուրբ «Աւետարանը՝ << Ես
եմ հովիւն քաջ եւն > ամէնքը ողջունեցին
խոստովանողը ըստ կանոնի:

Եւ յետ պատուասիրելու դեռ շատ օրեր,
բոլոր եպիսկոպոսները, իշխանները եւ
Կեսարիոյ առաջնորդները եւ մնացեալ ժու
ղովուրդէն մարդիկ եւ կիներ եւ տղաներ
ջահերով ու մոմերով եւ գովասանական
երգերով ճամբայ դրին (զանոնք) մինչեւ
քաղաքէն դուրս:

Իսկ Ղեւոնդիոս արքեպիսկոպոս՝ Ս.
Յովհաննէս կարապետի ու Մկրտչի նըշ-
խարներէն տուաւ, ինչպէս խնդրած էր Ս.
Գրիգոր: Եւ յետ յանձնելու ( Տրդատի
նամակին պատասխանը ողջունեց զինքը
միւս եպիսկոպոսներուն հետ, ու նստեցը-
նելով արքայական կառքին մէջ՝ արձա-
կեց: Իսկ անոնք քաղաք վերադարձան
հիանալով պատահածներուն վրայ, Կա-
թողիկէ եկեղեցւոյ մէջ մտած ժողովուր-
դին համար:

Իսկ Պատրիարքին կողմէ գրուած նա-
մակը այսպէս էր. <<Տրդատ, Մեծ Հայոց
թագաւորիդ եւ Աշխէն թագուհիին եւ
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Խոսրովիդուխտ քրոջդ եւ բոլոր ժողովուր-
դին՝ խաղաղութ-ււն կենդանի Աստուծմէ
եւ Տէր Յիսուս Քրիստոսէ եւ Ս. Հոգիէն,եւ ողջոյն Ղեւոնդիոս Մեծն Կեսարիոյ
արքեպիսկոպոսէս:

Դուք որ խրատուեցաք եւ ի գիտութիւն
եկաք, որ մոլորած էիք եւ փրկուեցաք,
որ մեռած էիք եւ կեանք ունեցաք, ուրա-խացէ՛ք եւ ցնծացէ՛ք միշտ, որովհետեւ
ձեր նախկին չարութեամբ, զոր մարտի_
րոսներու հանդէպ ցոյց տուիք, եւ ձեզի
եկած հարուածներով՝ ճշմարտութեան
ծանօթութեան դարձաք:

Վասնզի ձեր գրութենէն եւ ղրկած մար-
դերէն իմանալով ամէն ինչ՝ փառաւորե-
ցինք Քրիստոսի շնորհքը, որ ձեր վրայ
փայլեցաւ սուրբ կոյսերու միջոցով, ուրոնք ձեզմէ սպաննուեցան՝ երբ տակաւին
մոլորութեան մէջ էիք բայց անոնք յաւի-
տենական կեանքը ժառանգեցին. նմանա_
պէս Ս. Գրիգորի նահատակին ձեռքով, որայնքան ու այնպիսի չարչարանքներուհամբերեց: Ասիկա մանկութենէն աստ-
ուածածանօթութեան մէջ սնած եւ

րիներու խնամքը ունեցած է, կրթուած
բա-

էնաեւ աստուածաշունչ գրքերով եւ ձերմօտ գալով պահած Քրիստոսի հաւատքը,ու իր ընթացքը կատարելով Առաքեալին
խօսքին համաձայն՝ շահեցաւ պսակը, եւ
ձեզ Աստուծոյ շնորհքին մասնակից ընե-լով իր վարդապետութեամբ՝ միացուց
Աստուծոյ ընտրեալներուն:

Ձեր խնդրանքին վրայ՝ մեր նուաստու-
թեամբ ասիկա Եպիսկոպոսութեան ( дoyle-peooves ) աստիճանին բարձրացուցինք,
զոր Հոգին Սուրբ նախ կոչած էր հաստա_
տելու համար ձեզ. եւ իբր երէց (lepeus+
քահանայ) ամէն բան կատարեց ձեզի հան-դէպ: Ընդունեցէք, ուրեմն, այս Եպիսկու
պոսը ( poytepea ) իբր բարի հովիւ եւ ի-մաստուն վարդապետ:

Մենք ալ անդադար աղօթող ենք
դուք անխռով մնաք ուղիղ հաւատքի մէջ

որ

սիրէք զԱստուած. հնազանդիք՝ Քրիստոսի
շնորհքով ձեզի տրուած Եպիսկոպոսին (

վասնզի այսպէս ընելով՝ մեզի

Բազմավէպ 1959

մերձաւոր պիտի ըլլաք, որ թէեւ մարմնով
հեռու ենք, բայց հոգւով մօտ ենք: Եւ
բարին Աստուած եւ Միածին Որդին պահ-
պանէ ձեզ Հոգւոյն Սրբոյ ձեռքով՝ ան-
խռով մտքի մէջ եւ իր խաղաղութեամբ
զօրացնէ հոգւով ու մարմնով >>

Ու մեկնելով ուրախութեամբ հասան
Սեբաստիոյ նահանգը, այնտեղ որ Եռուղի

կը կոչուի. հոն վրաններ հաս
տատելով հանգչեցան, չուզելով նեղու_
թիւն պատճառել քաղաքին կամ գիւղին
մէջ: Իսկ բոլոր Սեբաստացիները, իրենց
Պետրոս սուրբ եպիսկոպոսին եւ իշխանին
հետ մեծ ուրախութեամբ քաղաքէն դուրս
ելլելով ընդառաջ գացին : Եւ քաղաքացի-
ներու խնդրանքին համաձայն՝ վեց օր հոն
մնալէ վերջ, դարձան իրենց հայրենիքը:
Ս. Գրիգոր քահանաներ ու միանձներ ա-
ռաւ հետը, որպէսզի Հայոց եկեղեցւոյն
կղեր ընէ: Հետն ունէր նաեւ Պետրոսի
ուղղուած սիւնհոդոսական նամակը, գըր-
ուած Ղեւոնդիոս Պատրիարքէն, որպէսզի

ըստ կանոնի զինքը պաշտօնապէս իր գա-
հին վրայ բազմեցնէ:

Երբ ամէնքը Մեծ Հայոց աշխարհը հա=
սան, մարդիկ ամէն կողմէ վազելով ընդա--

ռաջ ելան - եւ (որովհետեւ) ամէն քաղաքի
մէջ եկեղեցիներ շինուած գտաւ, հոն խա-
չեր կանգնելով եւ պատարագ ընելով մեկ-
նեցաւ դէպի Տարօնի աշխարհը :

Հասնելով Աշտիշատ քաղաքը՝ տեղ մը
կանգ առաւ արքայական կառքը, որու մէջ
նստած էին Ս. Գրիգոր եւ Ս. Պետրոս, հեւ
տերնին ունենալով Երեւելի (= Երանելի)
Յովհաննէս Մկրտչի եւ Ս. Աթանագինէսի
նշխարները. ուստի ճանչցան թէ հոն կու-
զեն մնալ սուրբերը, եւ հրամայեցին իշ-
խաններուն Ս. Յովհաննու տունը շինել:
Ու մինչդեռ կը շինէին մարգարէանոցը՝
անոնք կառքէն իջնելով մնացին Աշտիշատ

քաղաքի մէջ:
Բարձր տեղ մը Աստղիկի տաճարը կար.

հրամայեցին ընկերացող իշխաններուն որ
կործանեն (զայն) իրենց հետեւորդ զին-
ուորներով եւ գիւղացիներու բազմու-
թեամբ, որոնք մուրճեր ունէին : Բայց երբ
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անոնք գացին՝ ոչ դուռը կրցան գտնել եւ

ոչ պատերը վար առնել:
Այս լսելով Ս. Գրիգոր, ձեռքը պատ-

ուական եւ կենսատու խաչը առած՝ գնաց

ըստ սովորութեան տաճարին հանդիպա-

կաց կողմը եւ ծունը դնելով աղօթեց: Եւ

ահա հով ելաւ ու ցրուեց տանիքի քարերն

ու փայտերը եւ սրբազան անօթները, ու
տաճարին պաշտօնեաները տարաւ խոր

անդունդի մէջ նետեց:

Իսկ երանելին Պետրոս, որ Ս. Գրիգորի
հետն էր՝ տեսնելով զարմացաւ: Իսկ իշ-
խանները ուրախութեամբ վերադառնալով

կը խնդրէին մկրտուիլ: Երբ վերջացուցին

սուրբերու վկայարանները, Յովհաննէս

Կարապետի եւ Մկրտչի եւ Աթանագինէս

վկային, յետ պաշտօնապէս բազմելու իր
աթոռին վրայ եւ ստանալու առաքելական

աթոռը, մկրտեց բոլոր իշխանները եւ ա=

նոնց կիներն ու տղաքը:

Իսկ Տրդատ թագաւոր, Աշխէն թագու=
հիի եւ Խոսրովիդուխտ քրոջը հետ, եւ

Վրաց, Լազերու եւ Աղուանից թագաւոր-
ներով, սահմանապահ իշխաններով ու նա
հապետներով ընդառաջ եկաւ Ս. Գրիգորի

եւ ողջունելով զինքը ու Ս. Պետրոսը ըն-

դունեցաւ բոլոր իշխանները: Ղեւոնդիոս

սրբազնագոյն Պատրիարքին սուրբ նա-

մակն ալ ընդունեցաւ եւ կարդաց. վասնզի

շատ հմուտ էր յունարէնի եւ շատիներէնի,

դպրոց յաճախած ըլլալով՝ երբ Լիկինիոս

հռոմայեցի զօրավարին եւ հիւպատին քովն

Եւ Ղեւոնդի ղրկած նամակը կը թարգ--էր:
մանէր յունարէն բարբառէն դէպի հայե-

րէն լեզուն է Եւ ամէնքը լսելով մեծ խան-

դավառութիւն ունեցան ստանալու սուրբ

մկրտութիւնը եւ մասնակից ըլլալու անա-

պական հաղորդութեան:

Իսկ Ս. Գրիգոր եւ թագաւորը շատ նը=

ւէրներ տալով Ս, Պետրոսի՝ արձակեցին

զինքը>>81:

Այս ընդարձակ մէջբերութիւնը ըրինք

մօտէն ծանօթացնելու համար
ձեռնադրութեան

մեր ընթեր-

ցողներուն Ս. Գրիգորի
յունարէն վար-

բոլոր պարագաները, զոր
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քը կը պատմէ. եւ ապա ցոյց տալու հա-
մար հեղինակին ըրած նկարագրութեան
թարմութիւնը եւ անմիջականութիւնը, որ
յիշուած մանրամասնութիւններու մէջ կը
նշմարուի եւ կը յայտնէ անոր ականատես

եղած ըլլալը, ինչ որ կը համապատաս-
խանէ իր ալ վկայութեան:

Այս մանրամասնութիւններուն մէջ յի=
շելու ենք Արտաւազդ Մամիկոնեանի եւ
Հայոց սպարապետին անունը, որ բացաւ
կայ է հայերէնին մէջ, գոնէ այս առթիւ:
Ան է գլուխը եւ կազմակերպողը ճամբոր-
դութեան հսկայ շքախումբին, կազմուած
16 իշխաններէ, որոնց հետ է 30 000 զին--

ուոր եւ բազմութիւն մը ծառաներու: Այս
թիւին ճշտումն ալ, որ հայերէնի մէջ չը=
կայ, կը ցուցնէ հեղինակին ստոյգ տեղեւ
կութիւնը. իսկ արաբերէն թարգմանու=
թիւնը 3-000 կը հաշուէ:

Կատարուած ճամբուն ընթացքը կրնանք

գուշակել յունարէն վարքին տուած այն

տեղեկութենէն՝ թէ նախ քան Կեսարիա

հասնիլը, կը հանդիպին Սեբաստիա, ուր
երկու օր միայն կը կենան՝ հակառակ եւ
պիսկոպոսին եւ ժողովուրդին խնդրան=
քին: Ասկից յայտնի կերեւի որ անոնք

բռնած էին արքայական մեծ ճամբան՝ որ
Արտաշատը Սատաղայի կը կապէր, ու
անկէ Սեբաստիա անցնելով՝ կիջնէր Կե-

սարիա: Այս ճամբուն հանգրուաններն ալ
ծանօթ են Պեւտինգերեան քարտէզէն, զոր
Մանանդեան մանրախոյզ քննութեամբ
ճշտած է82 i

Կեսարիա ժամանումը շատ տպաւորիչ
Կեսարացիները հազիւ լուրն առած

բազմութեամբ թափօր կազմած քաղաքէն

դուրս կելլեն մինչեւ չորրորդ սահմանա-

քարը կամ մղոնացոյցը: Նկատելի է այս
փոքրիկ մանրամասնութեան յիշատակու-
թիւնը, որ հայերէնի մէջ բոլորովին ան-
հետացած է իբրեւ երկրորդական պարաւ
գայտ Հոս է որ տեղի կունենայ հանդի-
պումը Ս. Գրիգորի շքախումբին. Գրիգոր

81. Կարիթ, անդ, էջ 83-98 (թի: 123-160) в
82. в. Մանանդեան, Հին Հայաստանի գլխաւոր

ճանապարհները, Երեւան, 1936, էջ 81-82:
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Լուսաւորիչ կիջնէ իր կառքէն եւ քալեւ
լով կը մտնէ Կեսարիա մեծղի բազմու-
թեան մը թափօրով, կաղմուած ընդառաջ
եկող ժողովուրդէն եւ իրեն ընկերացող

30-000ի բանակէն в Կեսարիոյ մէջ ալ Ղե-
ւոնդի հետ հանդիպումը հանդիսաւոր է:
Ղեւոնդ, Կեսարիոյ Արքեպիսկոպոսը, իր
կղերին հետ՝ եպիսկոպոսարանին առջեւ
սպասման մէջ էլ: երբ կը հասնի Ս. Գրիւ
գոր՝ երկուքը կողջագուրուին, յետոյ եւ
պիսկոպոսարան կը մտնեն, կ աղօթեն:
Հուսկ Ղեւոնդ զինքը իրեն ընկերացող իշ-
խաններու հետ ճաշի կը բռնէ: Ահա դար-
ձեալ մանրամասնութիւններ, որոնք հաւ
յերէն բնագրին մէջ անտեսուած են в Հոն
կ ըսուի. <<Եւ անդ տեսանէին զկաթուղիւ
կոսն սուրբ Ղեւոնդիոս եւ զամենայն եկեւ
ղեցական գունդս գունդս սրբոց կղերիկու
սացն եւ զդասս դասս հրեշտակակրօն
պաշտօնէիցն: Տուեալ ողջոյն եւ պատմեալ
նոցա որ միանգամ եղեալ յԱստուծոյ եւ
մատուցեալ զթուղթ թագաւորին առաջի
սրբոյ քահանայապետին»>3..

Քաղաքը այդ շրջանին տօնական օրեր
անցընէ, լուսավառութիւն եւ թափօրներ

կը կազմուին. բայց ինչ որ յունարէն վար-
քին յատուկ է, հոն կը յիշուին թէ Ս.
Գրիգորի կողակիցը, որդիները եւ ազգաւկանները՝ այս առթիւ մէջտեղ կելլեն եւ
սուրբին հետ կանցընեն այդ օրերը:

Ձեռնադրութեան մասին հայերէնը կըգրէ. <<Եւ եղեալ ժողով բազում եպիսկու
պոսաց ի քաղաքն կեսարացւոց, զի ձեռ-
նադրեսցեն զսուրբն Գրիգորիոս>881: Բաւզում եպիսկոպոսներ, ըստ ինքեան
հինգ հատ մը կրնայ իմացուիլ. մինչ

չորս
յու=նարէն վարքը կը ճշտէ թէ անոնք քսանհատ էին, ինչ որ շատ կարեւոր մանրա-

մասնութիւն մըն է մեզի համար. վասնզի
պիտի ծառայէ_ ճշտելու ձեռնադրութեան
թուականը: Ձեռնադրութեան արարողու-թեան համար ալ կը գրէ հայերէնը. <<Սրը-

ով աւետարանաւն եղին ի վերայ դձեռս
ողովք եպիսկոպոսացն եւ գլխաւորն Ղեւ

ւոնդիոս»85: Մինչ յունարէնը գրեթէ ամ_
բողջ կը նկարագըէ արարողութիւնը իր
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էական կէտերուն մէջ: Յետ մտնելու եկեւ
ղեցին՝ բեմ կը տանին սուրբը, կը բանան
Աւետարանը ու կը դնեն Ս. Գրիգորի վը-

նմանապէս բոլոր եպիսկոպոսներ
ձեռքերնին անոր վրայ դնելով՝ կը կատաւ
րեն սովորական աղօթքը, կը հագուեցնեն
շուրջառը եւ երեք անգամ կ ըսեն Արժանիէ, Արժանի է, Արժանի է. ապա կը կա-
տարուի պատարագը, որու ընթացքին կը
կարդացուի Յովհաննու աւետարանին Ես
եմ հովիւն քաջ հատուածը ( Յովհ, Ժ.
10...), որմէ վերջ ամէնքը կ ողջունեն
սուրբը:

Պրոֆ, Կարիթ համեմատելով ձեռնա-
դրութեան այս նկարագրութիւնը, Բիւ-
ղանդական ծէսի մէջ ներկայիս կատար-
ուած արարողութեան հետ, յար եւ նման
կը գտնէ. միայն թէ պատարագի աւետաւ
րանը օրուան հետ կապուած է, եւ ոչ թէ
յատուկէն որոշուած ձեռնադրութեան հաւ
մար: Մինչ ասորական ծէսին մէջ եպիս-
կոպոսական ձեռնադրութեան առթիւ պա-
տարագի աւետարանը <<Ես եմ հովիւն քաջ>>

հատուածն է86:
Ուրիշ տարբերակ մըն ալ հետեւեալն է.

ներկայ բիւղանդական ծէսին համաձայն՝
նոր օծեալ եպիսկոպոսը կը բազմեցնեն
գահին վրայ, ի նշան իր ստացած իշխաւ
նութեան: Այս արարողութիւնը թէեւ Ս.
Գրիգորի ձեռնադրութեան նկարագրու=
թեան մէջ բացակայ է, բայց ան ունի իր
պատճառը՝ որ քիչ վերջ պիտի տեսնենք:

Այսինքն՝ երբ Ղեւոնդիոս արձակէ սուր-
բը, կը յանձնէ նամակ մը, ուղղուած Սե-
բաստիոյ չեպիսկոպոսին, անոր յանձնա-
րարելով ընկերանալ Ս. Գրիգորի մինչեւ
Հայաստան, ու հոն պաշտօնապէս բազմեւ
ցրնել առաքելական աթոռի վրայտ Ուրեմն
այդ արարողութիւնը յետաձգուած է, որ-
պէսզի կատարուի Հայաստանի մէջ, իր
մայր աթոռին վրայ: Ահա մանրամասնու-

83- Աղաթանգեղոս, Պատմութիւն, Վենետիկ, 1862,
էջ 603:

84. Անդ, էջ 604:
Անդ, էջ 604:

86. Կարիթ, անդ, էջ 133-134:
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թիւն մըն ալ, որ հայերէնին մէջ անհետ

եղած է:
Ադաթանգեղոսի հայերէն բնադիրը ու=

նի նկատողութիւն մը՝ որ կարծէք սխալ

հասկացողութեան արդիւնք է. հոն կը
շեշտուի թէ Ս. Գրիգոր Կեսարիոյ մէջ
ընդունեցաւ <<Զպատիւ խոնարհութեան

քահանայութեանն Քրիստոսի եւ զբար-

ձրութիւն եպիսկոպոսութեան փառաւու

րութեան Աստուծոյ զպատիւ մեծ>>87: Այս

նկատողութիւնը չունի յունարէն վարքը:

Ընդհակառակն Ղեւոնդի պատասխան նա=

մակին մէջ, ուղղուած :րրատի, կըսուի.

<<Ձեր խնդրանքին վրայ մեր նուաստու=

թիւնը ասիկա աւագերէցութեան աստի=

ճանին բարձրացուցինք, զոր Հոգին սուրբ
նախ կոչած էր հաստատելու համար զձեզ.

եւ իբր երէց ան ամէն բան կատարեց Ձեւ

զի հանդէպ»88. Այս խօսքերէն կը տեսնուի

որ Գրիգոր արդէն երէց կամ քահանայ

էր՝ երբ Հայաստան եկաւ, ու...Կեսարիա

գնաց պարզապէս եպիսկոպոսանալու հա=

մար: Հայերէնին մէջ այս փոփոխակին

պատճառը գուցէ անկէ առաջ կու գայ՝

որ Ս. Գրիգոր, Տրդատի առաջարկին
որպէսզի

վը--

րայ զինքը հովիւ կարգելու՝
<<Ոչ

զիրենք մկրտէ, կը հրաժարի ըսելով.

կարեմ հանդարտել վասն
անպատում

անչափակալ
է

բարձրութեանն ղօրել>> զի

պատիւ քրիստոսատուր փառացն ա=

ռաջնորդութեան
այս

միջնորդել ընդ Աստուած

եւ ընդ մարդիկ»89. եւ
Սակայն այս խօսքերը իմանալու է

եւպիսկոպոսութեան աստիճանին համար

Հայ ժողովուրդին գլուխ եւ առաջնորդ

կարգուելու առաջարկին համար: Յետոյ

Ղեւոնդի խօսքերն ալ թէ՝ Մեր
աստիճանին

նուաս_

տութեամբ աւագերէցութեան

բարձրացուցինք, տեղի տուած են հայեւ

րէնին մէջ. << Զպատիւ խոնարհութեան
զբարձրու-

քահանայութեան Քրիստոսի եւ
> բառախաղը

թիւն եպիսկոպոսութեան...

ընելու: նոյնքան
Ս. Գրիգորի վերադարձն ալ

Այս ան-
հանդիսաւոր է եւ պաշտօնական :

եւ բոլոր
դամ Կեսարիոյ արքեպիսկոպոսը
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ողովական եպիսկոպոսները, քաղաքին
իշխանը եւ ժողովուրդը կ ընկերանան

Գրիգորի մինչեւ քաղաքին դուռը ու ճամ-
բայ կը դնեն: Եւ ինչպէս ըսինք, Ղեւոնդ
կը յանձնէ նամակ մը, Սիւնհոդոսին կող-
մէ գրուած՝ Սեբաստիոյ Պետրոս եպիսկու
պոսին համար, որպէսզի նոր օծեալ եպիս-

կոպոսը տանի Հայաստան ու հոն պաշտօ=
նապէս բազմեցնէ իր գահին վրայ, ըստ
կանոնի: Յետոյ կը յանձնէ Տրդատի նա=
մակին պատասխանը, ինչպէս նաեւ Յով-
հաննէս Մկրտչի նշխարները, զոր Ս. Գրի=

գոր խնդրած էր: Հայերէնին մէջ այս դեւ
ղեցիկ նկարագրութեան փոխարէն՝ կայ
հետեւեալ ընդհանուր բացատրութիւնը.
<<Մեծաւ պատուով եւ թղթով եւ ժողու
վով, զսուրբն Գրիգրիոս անդուստ յղար-
կեցին իշխանօք հանդերձ: Ետուն ողջոյն
եւ յղարկեցին անտի ի շնորհս Տեառն մե-

րոյ Յիսուսի Քրիստոսի»> :
Երբ Սեբաստիա կը հասնին, փոխանակ

քաղաք մտնելու՝ կը մնան դուրսը վրան

կը զարնեն, որպէսզի քաղաքացիներուն
նեղութիւն չպատճառեն : Կեցած տեղերնին

ալ յանուանէ յիշուած է յունարէն պարքին
մէջ, հայերէնին մէջ այս մասն ալ դուրս
մնացած է: Պետրոս եպիսկոպոս, որուն
անունը բոլրովին բացակայ է հայերէնին
մէջ, ընդառաջ կելլէ: Այս անգամ Ս.
Գրիգոր քաղաքացիներուն խնդրանքը կը
կատարէ ու վեց օր կը մնայ հոն: Ապա

կու գան Հայաստան: Հոս ալ յունարէն
վարքը ունի կէտ մը որ հայերէնին մէջ
նկատուած չէ, կամ նոյնիսկ փոխուած
Այսպէս, յունարէն վարքին մէջ կըըուի
թէ երբ Ս. Գրիգոր Հայաստան մտաւ

քաղաքներու մէջ եկեղեցիները չինուած
գտաւ ու հոն խաչեր կանգնելէ եւ պատա-
րազ մատուցանելէ վերջ մեկնեցաւ: Ասկէ
կը տեսնուի որ տեղացի ժողովուրդը ար-
դէն իսկ քրիստոնեայ էր, բայց հալածան-
քի պատճառով ծածկուած կապրէր. երբ

87- Ագաթանգեղոս, անդ, էջ 604:
88. Տես վերը:
89. Աղաթանգեղոս, անդ, էջ ե95:
90- Ագաթանգեղոս, անդ, էջ 604:
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տեսան Ս. Գրիգորի հանդիսաւոր երթը ի
Կեսարիա, համարձակութիւն առին բա-
նալու եւ վերաշինելու եկեղեցիները: Ըստ
արաբերէն վարքին՝ Պետրոս, որ Գրիգորի
կ ընկերանար, այդ եկեղեցիները կօծէր,

մինչ յունարէնին մէջ, Ս. Գրիգորն է որ
խաչեր կը տնկէ ու պատարագ կընն:

Աշտիշատի մէջ, երբ արքայական կառ-
քը կը կանգնի՝ Ս. Գրիգոր կ՝իմանայ թէ
հոն է որ սուրբերը՝ Յովհաննէս Մկրտիչ
եւ Աթանագինէս, որոնց նշխարները կը
փոխադրէր, կը հաճին մնալ, ուստի կը
հրամայէ նոյն տեղը անոնց վկայարան-
ները շինել: Ապա Աստղիկի տաճարին կոր-
ծանման հրաշքը տեղի կ՝ունենայ. որմէ
վերջ, կըըէ յունարէն վարքը, Պետրոս
պաշտօնապէս բազմեցուց Ս. Գրիգորը
առաքելական աթոռին վրայ:
- Ասկէ՝ շատ պարզ կերեւի թէ Աշտիշա-

տի մէջ արդէն իսկ կար եկեղեցի մը. եւթէ ան եղած էր աթոռանիստ եկեղեցին:Այդ իսկ պատճառով՝ ф. Բիւզանդ կըըէՏարօնի եկեղեցւոյն համար. <<Մեծ եւ նախ
առաջին եկեղեցին, մայր եկեղեցեացն աւ
մենայն Հայաստանեայց... զի յառաջ նախ
անդ չինեալ էր սուրբ եկեղեցին եւ ուղ-ղեալ սեղան յանուն Տեառն»91: Այս խօս-
քերն ալ կը յայտնեն թէ առաջուընէ կար
հոն եկեղեցի մը եւ դեռ Դ. դարուն՝ մայր
ամենայն եկեղեցեաց Հայաստանեայց կը
կոչուէր: Ապա թէ ոչ, Ղեւոնդ՝ Պետրոսի
չէր յանձներ Գրիգորը տանիլ Հայաստան
ու հոն բազմեցնել առաքելական աթոռի
վրայ: Կարելի չէ մտածել թէ Ս. Յով-
հաննու եւ Աթանագինէսի նշխարներուն
համար չինուած վկայարանին համար ըլ-լայ խօսքը, որովհետեւ ան Փաւստոսի մէջ
զատէն յիշուած է իբրեւ <<Ի ներքոյ քան
զնա (մ այր եկեղեցին) մարգարէանոցն
Յովհաննու. եւ անոր մօտ՝ տուն Տեառն
Հանգիստ Առաքելոց>> կոչուած տեղը: Ա-
զաթանգեղոսի հայերէն խմբագիրը սխալ

հասկցած է եւ Փաւստոսէն փոխ առնելով
նոյն բացատրութիւնը՝ կրկնած է իբրեւ
թէ Ս. Գրիգոր <<Նախ անդ արար սկիզբն
չինելոյ եկեղեցեաց եւ ուղղել սեղան յա-
նուն սուրբ Երրորդութեանն եւ կաղմել
աւազան մկրտութեան»92 : Յունարէն վար-

քին մէջ չկայ նման բացատրութիւն. մա-
նաւանդ թէ յայտնի կերեւի որ հոն կար
արդէն իսկ եկեղեցին եւ եպիսկոպոսական
աթոռ եղած էր նախապէս, այդ իսկ պատ-
ճառաւ՝ կ՝ըսուի թէ Աշտիշատի մէջ բազ-
մեցաւ առաքելական աթոռի վրայ:

Գուցէ այս բացատրութեան հետ հաւ
մեմատելու է Փաւստոսի մէջ՝ Յուսիկի
ձեռնադրութեան առթիւ ըսուածը. <<Եւ
նստուցին զնա յաթոռն առաքելոյն Թա-
դէոսի եւ յաթոռ իւրոյ հաւուն մեծին
Գրիգորի եւ դարձան անդրէն մեծաւ
խնդութեամբ, եկեալք առողջութեամբ
յաջողեալք հասանէին յԱյրարատեան
աշխարհն >>33 Ուրեմն հոս Աթոռ բազ-
մեցնելու արարողութիւնը տեղի կու-
նենայ, եւ ան՝ նախ քան Վաղարշապատ
գալը՝ բնական է մտածել թէ այս արաւ
րողութիւնն ալ հոն տեղի ունեցած է, ուր
որ Ս. Գրիգորի համար եղած էր: Փաւս_
տոսի մէջ նոյն տեղը Աթոռ Ս. Թադէոսի
կը կոչուի, իսկ յունարէն վարքին մէջ
Առաքելական աթոռ: Հարցին մէջ աւելի
խորանալու պէտք չունինք, մեր նիւթէն
չհեռանալու համար: Կը բաւէ տեսնել ու
համոզուիլ որ յունարէն վարքին մէջ
պատմուածները շատ աւելի հարազատ են
ու մանրամասն տեղեկութիւններով լի,
որոնք կը հաստատուին նաեւ Փաւստոսի

վկայութեամբ ալ՝ մինչ Ագաթանգեղոսի
հայերէն խմբագրութիւնը համառօտուած,
փոփոխուած, երբեմն ալ սխալ տեղեկու-
թիւններով, կը մատնանշէ յետին ձեռք:

(Շարունակելի)
Հ. ՊՕՂՈՍ ԱՆԱՆԵԱՆ

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՆՇԽԱՐՆԵՐ

ՅՈՎՀԱՆՆԷՍ ՇԻԼԹՊԵՐԿԷՐԻ

Ի ՀԱՅԱՍ

Յովհաննէս Շիլթպերկէր՝ Հունգարիոյ

Սիկիսմունտ թագաւորին հետ Արեւելք կը

մեկնի խաչակրութեան մը համար անհա
ւատներու դէմ, 1394ին, ու հոն գերի բըռ-
նուելով՝ 33 տարի կը մնայ թաթարներու
ձեռքը, երկար ատեն շրջելով նաեւ Հայաս=

տան եւ հայկական շրջանակներու մէջ,
կը յաջողի փախչիլ եւ տուն վե-մինչեւ

րադառնալ:
որ

Դարձէն վերջ կը գրէ իր յու=
շերը, որոնց մէջ ստէպ կը հանդիպինք նա=

եւ հայկական նիւթերու: Բայց մասնաւու

րապէս իր գրութեան վերջին գլուխները
ենամբողջովին հայերուն նուիրուած (62

- 66 գլուխները), որոնցմէ վերջ իր վերա--

դարձի ճամբորդութիւնը միայն կայ մէկ
գլուխի մէջ ամփոփուած: Հուսկ կը դնէ
հայերէն եւ թաթարերէն լեզուներով
<<Հայր մեր>> աղօթ քը, իբր

վաւերականու-
ապացոյց կար=

ծես իր պատմածներուն
թեան: ձեռաւՇիլթպերկէրի յուշերու

1443-1448 տա-
չորս

գիրներ գոլութիւն ունին,
րիներէն, գերմաներէն, որոնց մէջ լաւաւ

I կը նկատուի Հայտելպերկի
ձեռագիրը,
գոյն օրինակը

որմէ եղած է նաեւ անգլիերէն
թարգմանութիւնը, որու յառաջաբանէն

կամփոփեմ այս տեղեկութիւնները: Կան

դարձեալ զանազան հրատարակութիւններէ
առաջինը 1473ի ատենները կատարուած

որուն ապա կը հետեւին ու=հաւանաբար:
հրատարակութ-ււններ) մինչեւ

րիշներ
Սակայն
(19

այս հրատարակութ ււննե-
1866:

շատերը աղաւաղուած են յաւելուած-
րէն յապաւումներով:ներով կամ

գրատան մէջ ունինք ուղ-
Ս. Ղազարու ի ձեռագրէն թարգման--

ղակի Հայտելպերկի

ՕՏԱՐՆԵՐՈՒ ՔՈՎ

ՈՒՂԵՒՈՐՈՒԹԻՒՆԸ

ԱՆ

ուած անգլիերէն լեզուով հրատարակու=
թիւն մը, հետեւեալ խորագրով

The Bondage and Travels of JOHANN
SCHILTBERGER, a native of Bavaria,
in Europa, Asia, and Africa, 1396-1427.
Translated from the Heidelberg MS.
edited in 1859 by prof. Karl Friedrich
Neumann, by Commander J. Buchan
Telfer, R. N., London. Printed for the
Hakluyt Society. MDCCCLXXIX.

Շիլթպերկէրի գրութիւնը շատ հետա-
քրքրական է՝ պատմական, ազգագրական,
ծիսական եւ մինչեւ իսկ լեզուական տե-
սակէտներով. թէեւ մէջը յիշուած հայեւ
րէն բառերը չափազանց աղաւաղուած են,
(զոր փակագծի մէջ կը դնեմ՝ ըստ անգ-
լիական թարգմանութեան), մանաւանդ
այս աղաւաղումները դեռ աւելի զգալի են
<<Հայր մեր>>ին մէջ . սակայն ասոնք կարելի

է վերագրել օրինակողներու եւ հրատարա-
կիչներու հայերէն լեզուի անգիտութեան,
եւ ոչ Շիլթպերկէրի:

Գրութիւնը, ինչպէս ընթերցողն ալ պի-
տի տեսնէ, պարզ եւ մանկական է, ամ-
բողջ պատմուածքէն հէքեաթի մը թար-
մութիւնը կը զգացուի, մանաւանդ որ կան
նաեւ առասպելներ ալ մէջբերուած, զորս
հեղինակը գիտակցութեամբ կը կրկնէ՝
աւելի հաճելի դարձնելու համար իր գը-
րութիւնը. հետաքրքրական է այնու որ կը
ներկայացնէ ժողովրդական համոզումներն
ու աւանդութիւնը կարգ մը պատմական
խնդիրներու մէջ:

ԾԱՆՕԹ. ԹԱՐԳՄԱՆՉԻՆ

91. ф. Բիւզանդ, Պատմութիւն Հայոց, Վենետիկ, 92. Ազաթանգեղոս, անդ, էջ 610:1933, էջ 41: 93- ф. Բիւզանդ, անդ, էջ 40-41:
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